
Ovjereni prijevod sa njemaakog jezika

Grad
Bei

(grb) Pitanja us€ljenja i

driavlianstva

URED BE.KE
POKRAJINSKE VLADE

Ambasada Bosne i Hercegovine
Tivoligasse 54
1120 Bea

GZ [poslovodni bro.i]: MA 35 - FB-NAG/ 1244467/23

Obavijest

Po5tovani gospodine ambasadore Bencun !

Odjelienje magistrata 35
Dresdner StraBe 93, blok C

1200 8ea
Telefon: +43 1 4000 DW
Faks: +43 14000 99 35220
service@ ma35.wien.w.at
wien.gv.at

Bea, dana 10.10.2023. Bodine

(Otisak peiata na bosanskom jeziku):

lc.h) BOSNAIHERCEGOVTNA

AMBASADA BEC

Primljeno: 19. Ofi.2023

05-4 910

Na vas zahtjev za informacijama u vezi sa uslovima pod ko.iima drzavljani Bosne iHercegovine mogu steii
vlasniSWo nad imovinu u Austriji, odgovaramo kako slijedi:

Prije svega, treba napomenuti da je regulacija prometa nekretnina u Austriji u nadleinosti pokraiina, u smislu
zakonodavswa i provedbe. stoga se sljedede informacije odnose iskljuaivo na pravnu situaci.iu u Beau.

Driavljanima Bosne i Hercegovine, kao i svim stranim dr:avljanima, potrebno je odobrenje u skladu s Beakim
zakonom o sticanju nekretnina za strance ako iele steii (su)vlasnistvo nad nekretnina. ovo se odnosi na sve vrste
pravnih poslova izmedu iivih osoba, kao sto su kupoprodajni ili darodavni ugovori, ali se ne odnosi na sticanje
prava vlasniStva u sklopu ostavinskog postupka.

Prema tlanu 4. stav 1. Beakog zakona o sticanju nekretnina za strance, preduslov za izdavanje odobrenja je
postojanje druitvenog ili ekonomskog interesa za sklapanje pravnog posla. Drustveni interesje posebno prisutan
kada je predmet kupovine namrenjen da zadovolji liine stambene potrebe podnosioca zahtjeva. Ekonomski
interes je posebno prisutan ako predmet kupovine slu;i za osnivanje ili prosirenje poslovanja ili ako je kupovina
namijenjena odriavanju postojeieg poslovanja.

Uz zahtjev za izdavanje odobrenja mora biti priloien odgovarajuei ugovor, aktuelni izvod iz zemljisne knjige, dokaz
o driavljanstvu osobe koja kupuje nekretninu (npr. pasoi) ivaieia boraviSna dozvola. Takoder mora biti
navedena namjeravana svrha upotrebe. U poiedinainim s,ueaievima moie biti potrebno dostavlianie dodatnih
dokumenata.

srdaano Vas pozdravljamo
Za nadelnika odjeljen.ia:

(neaitak potpis)
Mag. Wilhelm Witt

Niirie i<u

Ovim polvrdujem da prijevod u potpunosti od8ovara izvorniku *ojiie sastavl
Rjesenie Federalnog ministarswa pravde br.: O1{G3-64O/14-39-2 od

U Sarajevu, da
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Haris Xufevii, prof. - sta lni sudski tu maa za njemaakijezik, Saral.evo
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Nadamo se da su Vam ove informacije pomogle i
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(LoBo:

POKRAJINA

TtROt)
Elekrronski potpis StD202308123564o
lnformaci.,e o elektronskom potpisu na: amtssi8natur.tirol.gv.at

Ambasada Bosne i Hercegovine u Beau

Putem elektronske pogte

Poslovodni broj - mgl,mo navesti u odgovoru

Lw-LR-L3/t/87 -2023

lnnsbruck, dana 25.08.2023. godine

Ured pokrajinske vlade Tirol
Poljoprivredno obrazovanje i
Poljoprivredno pravo

Primljeno: 25. AVG. 2023

51 05-4 910-4.1

-39-2 od e;

lnformacre o pravovaljanom podnoienju i zaititi lianih podataka na adresi:
wlm.{neaitko}

(Otisak peeata na bosa nskom .ieziku)
BOSNA I HERCEGOVINA{E'1') 

AMBASADA BEe

Poitovani!

Dopisom od 22.08.2023. godine, kontaktirali ste pokrajinu Tirol s molbom za informacre o uslovima pod kojima
gradani Bosne i Hercegovine mogu steti vlasniltvo nad zemljistem inekretnina u Tirolu. lz razloga nadleUnosti,
dopis je proslijeden Odjeljeniu za poljoprivredno obrazovanje i poljoprivredno pravo. Ovdainje Odjeljenje
saopitava sljedeie:

Tirolski zakon o prometu nekretnina iz 1996. godine LGgl [Pokrojinski sluZbeni listl. bt. 67/7996 (IGVG 1996),
reguli5e sticanje prava na poljoprivrednom ili 5umskom zemlji5tu, gradevinskim parcelama idrugom zemlji5tu.
ako ie sticalac prava stranac. Prema alanu 2. stav 7. lit. a TGVG-a iz 1996. godine, stranci su fiziike osobe, koje
nemaju austrijsko driavljanstvo, priaemu je alanom 3 TGVG 1996 predvidena ravnopravnost odredenih osoba u

okviru evropskih integracUa i na osnovu medunarodnih ugovornih obaveza. Ako takva ravnopravnost (kao npr.
kod graalana EU) ne postoji, primjeniuje se Odjeljak 4 TGVG-a L996 (,,Sticonje imovine od strdne stronoco").
Shodno tome, za pravne poslove i pravne postupke koji se tieu sticanja nekog od prava navedenih u ilanu L2-

stav 1. TGVG iz 1996. godine (npr. sticanje imovine) potrebno ie odobrenje organa nadleinog za promet
nekretnina.

u skladu sa alanom 13. stav 1. TGVG 1996, odobrenje iz alana 12. stav L. TGVG L996 moie se izdati samo ako su,

u sluaaju sticanja prava na poljoprivredno ili iumsko zemliiSte, ispunjene pretpostavke iz Odjel.ika 2 TGVG 1996

l,,Sticqnje provo no poljoprivrednom ili iumskom zemljiitu"l, te, u slutaju sticanja prava na neizgradenom
gradevinskom zemlji5tu, ako postoji izjava predvidena alanom 11. stav 1. TGVG 1996, pn cemu, [svtm ovtm

vtm n mt e biti u u s vntm tm a osto
iavni interes za sticanie prava od strane stranaca, posebno u ekonomskom, kulturnom ili socijalnom smislu;
privatni interesi u sticanju prava takoder se uzimaju u obzir na odgovarajuii naiin.

- _!r:.'r {

Hnris Ku

Kra

Ovim potvralujem da prijevod u potpunostiodgovara izvorni jije s3sta aakom je!iku
Rjeaenie Federalnog ministarstva pravde br.: O1{&3

U

Haris Kuaevia, prof. - stalni sudskitumai za njemaakajezik,

26

2022

ine

-24

S-. 13

4:

JvFreni prijevod !a njemaakog jezika:

Mag. Phiripp Prem

HeiliggeiststraBe 7
6020 lnnsbruck
+43 512 508 2529
landw.schulwesen@tirol.gv.at
www.tirol.gv.at

Sticanje vlasniStva nad zemljiitem i nekretnina od strane driavljana Bosne i Hercegovine;
Pravne informacije o tirolskom Zakonu o prometu nekretnina iz 1996. godine



Sa:etak:

Nadamo se da su Vam ove informacije bile od koristi Rado aemo odgovoriti na sva VaSa pitanja.

Lijep pozdrav

Mag. Prem

Za inform aci IU

Ured pokrajinske vlade Tirol, Od.ieljenje ustavna sluiba, u ELAK_u

Ovim potvrdujem da prijevod u potpunosti odgovara izvornalu kojije sastavtjeRjeienje Federatnog minista rstva pravde br.: 01-0G3-64O/14- 39-2 od 26.05

U Sarajevu, dan<I.08.

oa bi se osigurale ove pretpostavke, odobrenje se moie izdati uz odredene obaveze. Nadalje, da bi se osiguraloispunjenje takvih obaveza, moie se propisati kaucija , irno* pr;j;;;;om ekonomskom znaiaju sticanja pravau pogledu koriitenia nekretnine, ali najvise u iznosu protuiinijie iti-ul-se vri;earosti predmeta sticanja prava.

Da bi bilo odobreno, sticanje prava od strane stranaca u smisru TGVG i2 1996. godine mora, pored ispunjavanjaostalih uslova iz imovinskog prava, biti 
"u iav.nom 

,",".- ir" riul L',, , suprotnosti sa dr;avnim poritiakiminteresima' ovo se u pojedinaanim sruaajevima provjerava rl ,,r'r"" 
'"r..r* 

nadreinog okruinog upravnogorgana na osnovu traiene dokumentacije (vidi alan 23. stav Z. fcvelgso.).

Relevantnim zakonskim odredbama moiete pristupiti na sljedeiem linku:https://www.ris.bka.gv.atlceltendeFassung.wxe?Abfrage+rrAeeseizesnummer=2oo'OoOs

,,. Ll c
Sr r:'j,, r.

Haris Kuaevia, prol - sta lni sudski tu maa za njemaaki jezik, Saraievo

godi

Ovr€reniprijevod sa nje maakog jezika:

h=-



,eni prijevod sa njemaikog jezika

Bosna i Hercegovina, Ambasada Bea

Tivoligasse 54
1120 Bei
e-mail: bhbotschaft @bhbotschaft .at

Predmet

Veza;

Pokrajinska komisija za (grb)
promet nekretnina

Vorarlberg
Naia zemlja

Obavijest:
Mag. Alexander Sepp

T +43 5574 5U 25138
Broi: GVLK-10-27-186

Bregenz, dana 23.08.2023. godine

(Otisak peaata na bosanskom jeziku)

EOSNA I HERCEGOVINAr"br 
AMBA5ADA BEt

Postovani gospodine Bencun,

dopisom navedenim u referenci zatraiiliste informaciju pod kojim uslovima bosanskohercegovaaki grada ni mogu
steii vlasnistvo nad zemljistem i nekretninama u pokrajini Vorarlberg odnosno sta je sve potrebno za odobrenje.

Relevantne zakonske pretpostavke za sticanje zemljista inekretnina od strane stranaca mogu se naei u dlanu 8.
Zakona o prometu nekretnina u Vorarlberg-u, lGBl lPokrojinski sluZbeni listzl br. a2/200a, sa izmjenama i

dopunama objavljenim ! LGgl 12022. U principu, sticanje prava moie biti odobreno samo ako - pored uslova koji
mora.iu biti ispunjeni i od strane driavljana ili gradana EU/EEP - nisu naruieni driavni polititki interesi i ako postoji
kulturni, ekonomski ili druitveni interes za sticanje prava od strane stranca.

elan 8*)
Pretpostavke

(1) Sticanje prava mo;e se odobriti samo
a) ako su ispun.jeni uslovi iz elana 6. prilikom sticanja prava na poljoprivrednom iliSumskom zemljiitu,
b) kod sticanja prava na neizgradenoj graalevinskoj parceli koja je namUenjena kao graarevinsko

zemljiste, zahtjevu za odobrenje se prilaie izjava u skladu sa stavom 15a 1; Elan 15a st. Li 2,4 druga
ireia reaenica,5 i6 primienjuju se u analognom smislu,

c) ako nisu naruieni politiaki interesi driave i

d) ako postoji kulturni, ekonomski ili druitveni interes za sticanje prava od strane stranca.
(2) stav 1. se ne primjenjuje ako su obaveze iz driavnih ugovora u suprotnostisa ovim.

*) Verzija tGBl br. 5/2019

Poslovnica Pokralinske komisiie za promet nekretnina vorarlberg-a
Adresa sjedista: Josef Huter StraBe 35, 6900 Bregenz, Austrija
PoStanska adresa: Landhaus, RdmerstraBe 15,6901 Bregenz, www.vorarlberg.at

Sticanje vlasnistva nad zemljiStem i nekretninama od strane driavljana
Bosne i Hercegovine
Vai dopis od 22.O8.2023., bt.i 103-51-05-4-910-9/23

Kra

Primljeno: 23. AVG. 2023

51 05-4 910-5.1

U Sarajevu, dana 25-08.2024. godine

,!
I

A

Ovim potvralujem da prirevod u potpunosti odgovara izvorniku kojije sastavljen na

Rjeienje Federalnog ministarstva pravde br.: 01-06-3 640/r+39-2 od 26.o5.2o22.

Haris Kuaevi6, prof. - stalni sudski tumaa za njemaekijezik, Sarajevo

89

l,
i..
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,jereniprrevod sa nje maakog .iezjka

Relevantna odluka je u nadleinosti pokrajinske komisije za promet nekretnina.

Ako imate dodatnih pitanja, slobodno nas kontaktirajte - ukljuiujuei i telefonom.

Srdaaan pozdrav

Predsjedavajuii

Mag. Alexander Sepp

Kraj p
Ovim potvrdujem da priievod r, Potpunosti odgova ra izvorniku kojije alom jeriku
Rjeie nje Federalno8 ministarstva pravde br.: O1_Oe3-640/1.4- 39-2od

LlSarajevu,

Ured Pokrajinske vlade
Vorarlberg-a

(grb)

Elektronski potpis

Mehanizmi za provjeru elektronskog dokumenta mogu se naii na:
https ://pruef ung.signatu r.nr.atl.
lspis dokumenta moie se provjeriti kod:

Ureda Pokrajinske vlade Vorarlberg-a
Landhaus
4-6901 Bregenz

bdjevenkudo em nOva.i e ns a sluibeni em ektronsk m U 5 m 5 UPotPisom Za kon a oe-vlad

erg.ate-mall: land @vorarlb

liy',e u tt

Haris Kuaevii, prof.-stalni sudskitumat za njemaaki jetik,

ine;89/Vlll-24

"rlj"
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,vjereni prijevod sa njematkog jerika

Ured vlade pokraiine Gornja Austrija
Direkciia za driavno planiranje, ekonomski i ruralni razvoj

odjeljenje za poljoprivredu i iumarstvo
4021 Linz - Bahnhofplatz 1 (Otisak peaata na bosanskom ieziku):

,c.b, '"T,ll[ffi",?1,*

(crb)

www.land-oberoesterreich.gv.at

Djelovodni broj:
LFW -2016 -27 I 35a | 264 -5. a

Odgovorna osoba: Dr. Josef Schauer
Tel: 073277 20-77514

Fax: 073277 2O-21f798

Primljeno: 23. AVG. 2023

51 05-4 910-3.1

e-mail: lfw.oost@ooe .gv.at

Linz, dana 22.08.2023. godine

Vezano za: 103-51-05-4-910-3/23

Ambasada Bosne i Hercegovine u BeEu -
Upit o sticaniu vlasnistva nad zemljiStem i
nekretninama od strane driavl.iana
Bosne i Hercegovine

Poitovani!

Vezano za Vai zahtjev od 22. avgusta 2023. godine, 103-51-05-4-9LO-3/23, moZemo Vas obavijestiti o

sljededem:

Za sticanje prava vlasniswa nad nekretninama (npr. kupovinom, zamjenom ili donacijom) od strane
bosansko-hercegovaikih driavljana u Gornjoj Austriji u principu je potrebno odobrenie mjesno
nadleinog okruinog organa za promet nekretnina.

Sticanje prava na osnovu smrtnog slutaja ne zahtijeva odobrenje

okruZni organ za promet nekretnina ie izdati odobrenje
1. ako bi sticanje prava bez ikakvog odobrenja bilo dozvoljeno driavljanima Austrije odnosno

pravno izjednaienim driavljanima EU/EEP ili ako bi im, u sluaajevima kada i njima treba
odobrenje, to bilo iodobreno (ovo je relevantno na primjer za sticanje poljoprivrednog ili
iumskog zemljiSta)

2. ako nisu naruieni kulturni ili druitveno-polititki interesi, kao ijavni red ili sigurnost te
3. ako nisu naruieni driavni politiaki interesi.

zahtjevi za izdavanje odobrenja predaju se kod miesno nadleine okruine komisije za promet

nekretnina nakon zakljufenja ugovora o kupovini predmetne nekretnine.

Kra ri

Ambasada Bosne i Hercegovine
Tivoligasse 54
1120 Bee

Ovim powrdujem da prajevod u potpunostiodSovara izvorniku koji
Rjeaenje Federalno8 ministarswa pravde br.: O1-Oe3 640114-39-

U Sarajevu,

aakom jeziku

ine;89/Vlll-24

26.08.

Hari5 Kuaevii, prof. - stalni sudski tu maa za njemaakijezik,

od2

in

/



Ovjereni prirevod sa njemaakog jezika:

Adrese okruinih komisrja za promet nekretnina, obrasce zahtjeva idodatne informacije o pravnimodredbama koje reguliiu promet nekretnina u Gornjoj Austrili moZete pronaii na:
https://www.land-oberoesterreich. gv.at/ 47 2l2.htm

Srdafan pozdrav

Mag. Hubert Huber

Napomene:
ovai dokumentje zvaniino potpisan. lnformacije o provjeri ele ktro nskog peaata a ispisa moiete pronaai na http../lwww,land-
oberoesterreich.w.aVamtssignatur
lnformacije o zaatiti lianih podataka mogu se pronaai na https://www.land-oberoesterreich.gv.at/datenschutz
Ako ielite da nas kontaktirate pismeno, molimo Vas da navedete djelovodni bro.i ovog dopisa. vr1.'r

s Ku6evia
Srrajrlvo

K

Ovim powrduj€m da prijevod u potpunosti odgovara izvorniku koji je
Rjeaenje Federalnog ministarstva pr3vde br.: O1-063-G4O/14_39-

USa

je2iku

I

I

Haris Kuaevii, prof. -stalnisudsli tumai za njemaakije:ik,

dana 26.08.

.2022.
njema

t24

Cr
K



Cvjereni prijevod sa njemaakog jezika

URED STAJ ERSKE POKRAJINSKE VLADE

Odjeljenje 10

Ambasada Bosne i Hercegovine
BeE

Tivoligasse 54
1120 Bei

(grb)
Pokrajina

5tajerska

Poljoprivreda i Sumarstvo

Referat za pitan.ia driavlianstva

Odgovorno lice: Mag. Freydis

Eurgsta ller-Gradenegger,MBA
Tel.: +43(315)877-6609
Faks: +43(315)877-6900
e-mail: abteilungl0@stmk.gv.at

Na dopisima iodgovorima molimo
navesti poslovni broj (Gz)

Graz, dana 25.08.2023. godine

predmet:

ABr 7O-3.0-747 57 /2074-7 29

Sticanje vlasniitva nad zemljiitem i nekretninama
od strane driavljana Eosne i Hercegovine

(otisak peaata na bosanskom jeziku):

BOSNA I HERCEGOVINA(c'b) 
AM8ASADA BEa

Postovani!

U vezi sa VaSim zahtjevom od 22.08.2023. godine, saop5tavamo se sljedete:

O pitanju pod kojim uslovima bosanskohercegovaaki graatani mogu steai vlasniStvo nad zemlji;tem i

nekretninama (u pokrajini Sta.iersko.i) odnosno sta je sve potrebno za izdavanje odgovarajudeg odobrenja:

prema tlanu 22. stav 1 5tajerskog Zakona o prometu nekretnina (Stmk. GVG), LGBI.lPokrojinski sluzbeni /istl broj:

134/1993, s izm.ienama i dopunama objavljenim u LGBI bt.79/2023, nrancima se smatraiu

1- fiziEka lica koja nemaju austrijsko driavljanstvo,
2- pravna lica idrustva lica po zakonu o privrednim druiwima koja imaju sjediste u inostranswu,

3- kapitalna drustva po zakonu o privrednim druiwima kao i druiwa lica po zakonu o privrednim druitvima

sa s.,ediltem u Austriji, ii,ia se vlasnieka struktura sastoji iskl.iueivo ili preteino od stranaca iz taaaka f. ili
2.,

4- fondacije i fondovi koji imaju sjediSte u Austriji iiija imovina ili prihodi, prema nam.ienifondaci.ie ifonda,
idu iskliuiivo ili prete;no strancima iz taiaka 1do 3 ili iiia se uprava sasto.ii iskljuiivo ili preteino od

stranaca
5- udruienja koja imaju sjediite u Austriji, ako se najmanre jedna polovina ilanswa sastoji od osoba koje

nemaju austriisko driavlianstvo.

Prema ilanu 22. stav 2. stmk. GVG strancima se ne smatraju:

Original ovog dokumenta u elektronlkoi formi sadrii s,uibeni elektronski potpis.

Napomene o moguanosti provjere autentianosti dokumenta moiete naai na adresi https://as.stmk.gv.at

8047 G.a., Ragnitzstra Re 193

Moiete nas dobiti od ponedjeljka do petka od 08:00 do 12.30 h -kao i po dogovoru

Sredstva javnog priievoza: tra mv-ajske/autobu sne liniie 58,51, N7.42O, stanica Haidegg

Kra

ovim potvrduje m da prijevod u potpunostiodEovara izvorniku koji atkom jeziku

Rjeienje Federalnog ministarstva pravde br.:01-0c3-640/14' od ne;89/Ylll-24

U Sara

jlrl z,r

Haris Kuievii, prol - sta lni sudsli tu maa za njemaakiiezik, Sara

sastavljen na

ine

5i'.aj

I Primljeno:28. AVG.2023. lffi
I sr I os-a I gto-z.r 1 /



oviereni 
prijevod sa njemaakog je2ika

Ako se fiziika ili oravna lica, kaoitalna druitva idru lica oo zakonu o orivrednim druitvima, fondaciie ili

2

udruienia kvalificiraiu kao stranci u gore navedenom smislu. na niih se orimieniuiu odredbe koie repuliiu

Odredbe se prostorno i materijalno odnose na

a) poljoprivredna i5umska zeml.iista u smislu Stmk. GVG (alan 4a taaka l Stmk GVG) kao i

b) na gradevinske parcele, osim onog zemljiSta koje se nalazi u jednoj od katastarskih opiina navedenih u

al. 3 Stmk. GVG. Medutim, ako se gradevinska parcela nalazi u jednoj od katastarskih opeina navedenih

u ilanu 3. iistovremeno u zoni ogranieenja za sekundarna mjesta boravka, tada se primjenjuju odredbe
koje reguliSu promet nekretnina za strarce (ilan 23. Stmk. GVG)

Prema alanu 25. u vezi sa alanom 5., alanom 16. Stmk GVG, u pravne poslove za kore ie potrebno odobrenre

a) u vezi s polioprivrednim i ;umskim zemliiltem spadaiu
1. prijenosvlasnistva,
2. davanie prava plodouZivanja,

3. davanie prava ili davanje saglasnosti za izgradnju obiekta na tudem zemljiitu (ilan 435 ABGB),

4. davanje u zakup ako je pol.joprivredno i 5umsko zemljiste veae od dva hektara, a rok zakupa du:i od

20 godina (prilikom utvrdivanja povriine zemlji5ta potrebno je u obzir uzeti nekoliko prostorno

povezanih ugovora o zakupu) i

5. svako drugo prepustanje poljoprivrednog i iumskog zemljilta (npr. prekarijum, najam) za koriitenje
ili upotrebu koje ograniiava ili potpuno iskljuauje pouoprivrednu i!umsku upotrebu (alan 5. Stmk

GVG)

a) u vezi s prometom gradevinskog zemljista
1. prijenosvlasnistva,
2. davanje prava plodouiivanja,
3. davanje prava ili davanje saglasnosti za izgradnju objekta na tudem graalevinskom zeml.ii5tu (el.

43s ABGB),

4. prepuitanje gradevinskog zeml.iista, pod uslovom da trajan.ie ugovora prelazi period od 20 godina

ilije ugovor zakljuien na neodrealeno vri.ieme.

Originalovog dokumenta u elektronskoj formisad.iisluibeni elektronski potpis.

Napomene o moguanostiprovjere autentitnostidokumenta moieie nadi na adresihttpsi//as.stmk gv.at
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H.ris Kuae

od 26.05
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Haris Kuaevia, prof. - stalni sudski tumaa za njemaakijerik, Sara

1. fiziaka lica koja su driavljani driave EU ili EEP, kao i lica koja imaiu boravisnu dozvolu,,dlan 50 EUV" u

skladu sa alanom 8. stav 1. br. 13. Zakona o naseljavanju iboravku. Oni se pravno tretiraju isto kao i

austrijski driavljani,
2. drustva u smislu ilana 54. AEUV ili alana 34. EEP sporazuma s driavama EU-a ili EEP-a u ostvarivanju

a) slobode nastaniivanja u skladu s alanom 49. AEUV ili u skladu s alanom 31. EEP sporazuma,
b) u ostvarivan.iu slobode pruianja usluga prema alanu 56. AEUV ili dlanu 36. EEP sporazuma,
c) u ostvarivan.iu slobodnog kretanja kapitala prema alanu 63. AEUV ili alanu 40. EEP Sporazuma.

Pravno su izjednaieni s odgovaraiueim austrijskim drustvima.
3. U svemu ostalom, fiziaka lica kao i pravna lica i druge grupe poslovno sposobnih lica tretiraju se jednako

kao iaustrijski driavljani i austrijska pravna lica ili druge grupe poslovno sposobnih osoba, ako to na

drugi naiin proizilazi iz prava Uni.ie ili iz medunarodnih ugovornih obaveza, ukliuiujuii ione iz ugovora
u okviru evropskih integracija.

promet nekretnina za strance:



sa njemaakog jezika

5. uspostavljanie prava sluinosti nad stanom ili bilo ko.ji druBi pri.ienos kojim se korisniku daje sliian
pravni ili faktiiki poloiaj kao vtasniku ili ticu koje ima pravo stuinosti (alan 16. Stmk. GVG)

Odobrenie u skladu sa tlanom 26, stav 1' Stmk. cVG niie potrebno ako je pravni posao zakliuaen:
f. izmedu supruinika, izmedu iivotnih partnera (alan 4a taika 4) ili registrovanih partnera;
2. izmedu srodnika u pravoj liniji, takoder zajedno s nrihovim supruinicima ili registrovanim partnerima,
3. izmearu srodnika drugog itreeeg stepena u poboinoj liniji, takoder zajedno sa n.jihovim supruZnicima ili

registrovanim partnerima

Nadalje, odobren.ie nije potrebno ako pravni posao proizilazi iz driavnih ugovora- (alan 26 stav 2 stmk GvG)

Organ nadleian za promet nekretnina ae, na zahtjev ugovorne strane koja treba da stekne iz ilanova 5 i 16,
potvrditi da nre potrebno odobrenie. (alan 26 stav 3 Stmk GvG)
Takvi zahtjevi se moraju podnijeti organu za promet nekretnina u roku od m.iesec dana od zakljutenja ugovora,
dostavlianja rjeienia o prijenosu imovine ili dostavljanja rjesenja u skladu sa alanom 182. stav 3. Zakona o
vanparniinom postupku. Ove isprave ili njihovi ovjereni prijepisi moraju biti priloiene uz zahtiev. Na traienje
organa nadleinog za promet nekretnina, moraiu se dostaviti idruge isprave pogodne za dokazivanje izuzetaka
od obaveze pribavljania odobrenja. (elan 26 stav 4 Stmk. GvG)

stranac koji treba steii prava na osnovu pravnog posla za koji je potrebno odobrenje organu nadleinom za
promet nekretnina mora podnijeti zahtiev za odobrenje pravnog posla u roku od miesec dana od zakljudenja
ugovora, dostavljanja rje5en.ia o priienosu imovine ili dostavljanja rjeienja u skladu sa alanom 182. stav 3. Zakona
o vanparnifnom postupku. Ove isprave ili niihovi ov,ereni prijepisi moraju biti priloiene uz zahtjev. (alan 27. stav
1. stmk. GVG)

zahtjev iz stava 1. mora sadriavati najmanje sljedeie podatke:
1.. strane u pravnom poslu,

2. predmet pravnog posla iprotuiinidbu,
3. namjenu navedenu u prostornom planu namjene povriina,
4. dosadainje i buduee kori5tenje predmeta ugovora,
5. porodiEne prilike sticaoca prava,

6. detaljan prikaz kulturnog, druitvenog ili ekonomskog interesa za sticanje prava,

7. u sludaju sticanja poljoprivrednog i5umskog zemljiita ipodatkeu skladusailanom 7. st. 2 taake 5, 6 i7
(radi se o sljedeCim podacima:
- liani posjedniaki odnosi lica koje treba da stekne pravo i njegova kvalifikacija poljoprivrednika),
- Ako sticalac prava ne upravlja sam predmetom ugovora, potrebno ie navesti ime i adresu lica koje

ee upravljati zemljistem i njegove kvalifikacije u smislu alana 8. stav 2,

- prethodne osobe koje su upravljale zemljistem)

Pretpostavke za izdavanje dozvole su sljedede:

Odobrenje se ima izdati, ako
1. nisu naru5i driavni politifki interesi i
2. postoji razlog za sticanje prava u vidu kulturno& druitvenog ili ekonomskog interesa (alan 28. stav 1.

Stmk cVG)
U sluiaiu poljoprivrednog i iumskog zemliista, odobrenie se moie izdati samo ako su ispunieni uslovi iz ilanova
8,9 ili 11 (elan 28 stav 2 Stmk. GVG)

Originalovog dokumenta u eleltronskoj formi sadrii sluibenielektronskipotpis.
Napomene o moguanosti provrere autentianotti dokumenta moiete nadi na adresi https://as.slmk.gv.at.
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sa njemaakog jezika

sluiaju graarevinskih parcela u zonama ograniienia za sekundarna mjesta boravka, odobrenje se moie dati

mo ako ie data iziava da sticalac prava ne6e koristiti ili dozvoliti koriitenie zemliiita za zasnivanle

sekundarnog miesta boravka (tlan 28. stav 3. Stmk GVG)

alan 8 Stmk. GVG glasi:

tlan 8

Pretpostavke za davanle odobrenja
(1) Odobrenje se izdaje ako

1. je sticalac prava poljoprivrednik, i ako uaini vjerodostojnim da ie pravilno upravljati zemljiStem i da

je pravni posao u skladu s opiim interesom za odriavanje, jaianje ili stvaranie efikasne

polioprivredne zajednice ili da nije u suprotnosti s op6im interesom za odriavanje, .iaaanie ili

swaranje ekonomski zdravog posjeda na poljoprivrednom i5umskom zemljistu; Suprotnost s opiim

interesom za odrZavanie, iaianie ili stvaranje efikasne poljoprivredne zajednice moie se

pretpostaviti u svakom stuiaju kada sticalac prava nije poljoprivrednik i kada se na javni poziv javi

poljoprivrednik koii odgovara kriterijima iz tlana 8a stav 3.

2. se nijedan polioprivrednik ne javi na javni poziv (ilan 8a), ako pravni posao ni.ie u suprotnosti sa

opiim interesom za odriavan,ie, jaianie ili stvaranje ekonomski zdravog posjeda na

poljoprivrednom iSumskom zemljistu i ako sticalac prava uiini vjerodosto.inim da ee se pravilno

upravljati zemlji5tem.
(2) U svakom slutaju, pravilno upravljan.ie zemljiltem u smislu stava 1. moie se pretpostaviti ako osoba ko.ia

upravlja zeml.ii5tem

f. ima svo.ie glavno prebivaliste u tolikoj blizini zemljiita ili miesta poslovanja da se moie oaekivati da

ie redovno liino obavl.iati poslove odnosno da ee se poslovi obavljati pod njegovim nadzorom i

2. ako je zavrsio poljoprivrednu ili iumarsku ikolu ili struinu obuku u Austriji ili posjeduje ekvivalentno

obrazovan,ieste.enoUinostranstvuiliakoraspolaiesnaiman.iedvijegodineiskustvaprakti.nog
rada u poljoprivredi ili Sumarstvu.

(3) Dvogodi5nje praktiino iskustvo u smislu stava 2.latka 2. priznaie se u svakom slutaju kada .ie lice koie

(e upravljati zemljiStem

1. u neprekidnom periodu od dvi.ie godine obavljalo samostalnu poljoprivrednu ili Sumarsku djelatnost

iti

2.akojezaistaradilokaozaposlenikupoljoprivrediili5umarstvutokomnaimanjeosammjeseci
godi!nje.

(4) Ako nisu ispunjene pretpostavke iz stava 1. stava 2. i stava 3., pravni posao se i dalie ima odobriti ako se

poljoprivrednimzemljistemupravljaloUformizakupauokviruistogpolioprivrednogdobratokom
posljednjihlogodina,akojezemljilteodbitnogznata.lazaposlovaniezakupca'akosticalacprava
pismenogarantu,iezakupcukojijeposljednjiupravljaopredmetnimzemljiStemdaiemoiinastavitida
upravliaistimzemljistemuperioduodnajmanjeloSodina,navodeeibitneta.keugovora,teako
zakupic izjavi da de zemljiSte i ubuduae koristiti kao dio svoje potloprivredne djelatnosti u formi zakupa'

(5}zemlji5tejeodbitnogzna.ajazaposlovanjeusmislustava4.akoseprostirenapovrSiniodnajmanje2
hektira te - ne ukljuiujuei alpske painiake - ako predstavl.ia viSe od 1/3 potjoprivrednog zemliista kojim

je zakupac upravljao u sklopu njegovog poljoprivrednog posla'

alan 9 Stmk. GVG glasi:

alan 9
Polednostavliena procedura

(1)eravnipo,uo.o.."bitiodobrenbezprovjereispunjenostipretpostavkizaodobrenjepremaElanu8.i
bez provoarenja procedure prema alanu 8a

l.akozeml,iisteslUiirudarstvu,komercijalnojiliindustriiskojnamjeniiliUsvrheo.uvaniaprirodeiako
interes za novu svrhu upotrebe prevladava u odnosu na oiuvanie dosada5nie upotrebe'

Originalovog dokumenta u elektronskoi formi sadrii sluibeni elektronski potpis'

laiomene o mogu(nosti provjere autentianostidokumenta moiete na'ina adresi https://as stmk'8v'et' tLa tt
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- ako nova namjena nije u suprotnostis ciljevima prostornog planirania i

- ako pol.ioprivredno i Sumsko kori6tenje preostalog zeml.,ista nije znaaajno oteiano ilionemogueeno,
ili

2. ako prodano zemljiSte pripada poslovanju koje prvenstveno sluii drugim, a ne poljoprivrednim i

iumarskim svrhama, pri iemu se posao prodaje kao cjelina.
(2) Ako se polioprivredno i5umsko zemljiste nalazi u opaini s odrealenim restrikci.iama u pogledu upotrebe

(ilan 14), tada se odobrenje iz stava 1. taaka 1. moie izdati samo pod uslovom da se nekretnina ne koristi
kao sekundarno miesto boravka.

alan 11 Stmk. GVG glasi:

elan 11

Mjere kod neizbieinorti otuarenia
(1) Prijenos vlasnistva mora biti odobren, bez obzira na alanove S. i9., ako je potrebno izbieii propadanje

dobra zbog liinih ili ekonomskih prilika posljednieg vlasnika. Medutim, prije donosenja rje5en.ia nadleini
organ mora o tome obavijestiti Okruinu poljoprivredno-iumarsku komoru na aiiem se podrutju nalazi

zemljiite i Fond za poljoprivredu za pokraiinu Stajersku. Odgovarajuie osobe se mogu imenovati kao

potencijalni kupci u roku od tri mieseca od dostavljania obavjeitenja.
(2) U obavjestenju se moraju navesti svojstva, ugovorne strane isuStinskisadriaj ugovora. Uz obavjestenje

mora biti priloiena prijepis izvoda iz zemljiine knjige. Ugovorne strane moraju biti obavijeitene o
obavi.iesti.

(3) Ako se u roku navedenom u stavu f. imenuju kupci koji ispunjavaju uslove za izdavanje odobrerja u

skladu sa 81.8. ili9. i ako pismeno izjave pred organom nadle;nim za promet nekretnina da iele da stupe

u pravni posao, onda organ nadleian za promet nekretnina nede preniieti vlasniStvo kupcu koji ie bio
prvobitno bio odabran za pravni posao, koji medutim nije ispunjavao uslove iz alana 8.

(4) Rieienja o izdavanju odobrenju u skladu sa stavom 1. moraju bitiobrazloiena idostavljena pokrajinskoj

vladi.

Ako budete imali bilo kakvih dodatnih pitanja, rado fu odgovoriti

Mag. Freydis Burgstaller-Gradenegger, MBA
(saiinieno elektronski)

Origimlovog dol(umenta u elektronskoj formisadriislurbenielektronskipotpis.
Napomene o mogudnosti provjere a utentian osti doku menta moiete naai na adresi https://as.stmk.8v.at.
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Ovjereni priievod sa njemaakog jezika

URED POKRAJINSKE VLADE DONJE AUSTRUE

Grupa poljoprivreda i 5umarstvo
Odieljenie za agrarno pravo

3109 St. Pailten Landhausplatz 1

Ured Pokraiinske vlade Donie austriie 3109

Za

Ambasadu Bosne i Hercegovine BEe

Tivoligasse 54
1120 Bea

Prilozi

Ovim potvratujem da prijevod u potpunostiodSovara izvotn

Rjeienje Federalnog miflistarstva pravd e br.: 01 0G3'640,

lJ Sara

(togo)

(Otisak peaata na bosanskom jeziku):

BOSNA I HERCEGOVINA(t'b) 
AMBAsADA BEa

Primljeno: 29. AVG. 2023

51 05-4 910-5.1

e-mail: post.lf 1@noel.gv.at
Faxt O2742/9N5-13050 Servisna liniia: 02742l9005-90os

lnternet: www.noe. at .at/datenachutz

br. 103-51-05-4-910-5/23
Obradila

Mag. Barbara H6lzl

Datum

29. avgust 2023

Odnosi se na:

Ambasada Bosne i Hercegovine, sticanie vlasniSwa nad zemljiStem i nekretninama od strane

driavljana Bosne iHercegovine, Zakon o prometu nekretnina NOlDonie Austriiel iz 2007. godine

Poitovani!

Pozivamo se na VaSu verbalnu notu od 22. av8usta 2023. godine broj: 103-51-05-4-910-5/23, koja je

proslijetlena odjeljenju za agrarno pravo iz razloga nadleinosti, te Vas obavjeitavamo o sljedeiem:

Sticanje prava od strane stranih driavljana u Donjoj Austriji regulisano je Zakonom o prometu

nekretnina NO lDonje Austrijel iz 2007. godine, LGBI. lPokroiinski sluibeni listl6800, s izmjenama i

dopunama objavljenim u LGBI. br.38/2079.

Prema alanu 17. stav 1. Zakona o prometu nekretnina N0 [Donle Austriiel iz 2007. godine, za pravne

poslove sklopljene meatu iivima potrebno je odobrenje organa nadleinog za promet nekretnina ako

se tiau sticanja sljedeiih prava od strane stranih lica:

f. imovinska prava;

2. pravo plodouiivanja, pravo koriitenja, sluinosti stana ili bilo ko.ii drugi prijenos kojim se

lo 27 42lgc05
Direktnibroj

72494

li;:r.i., K!racvia
Sara;evo

-,.
7)

aakom jeziku
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5a njemaakog iezila

korisniku daje sliian pravni ili faktitki poloiaj kakav ima vlasnik ili lice s pravom slulnosti;
3. pravo gradenja ili pravo izgradnje objekta na tudem zemljiStu ili prijenos vlasniitva nad njim

Prema ilanu 17. stav 2. Zakona o prometu nekretnina NO lDonje Austrije] iz 2007. godine, drugi pravni
poslovi zahtijevaju odobrenje organa nadleinog za promet nekretnina ako ostvaruju istu ekonomsku

svrhu kao pravni posao naveden u stavu 1(zbog poslova kojima se pokuiavaju zaobiai obaveza).

Buduci da se odredbe o jednakom pravnom tretmanu (ilanovi 15. i 16. Zakona o prometu nekretnina
NO lDonje Austrije) iz 2OO7 . godine) ne primjenjuju na driavljane Bosne i Hercegovine kao strana lica,
potrebno ie odobrenie ookra iinske vlade. ti. oreana nadleinoq za oromet nekretnina. za svako sticanie

2

tho non vedenih rava od strane bosanskohe ova ihd vl na u Don Austri

za ovo odobrenje potrebno je podnijeti zahtjev Uredu pokrajinske vlade Donje Austrije, Odieljenju za

agrarno pravo.

Za oodnosenie zahtieva potrebno je koristiti obrazac koji se moZe nadi na poietnoj stranici pokrajine

Donja Austrija pod sticanie zemliista od strane stranih osoba - ookraiina Donia Austriia (noe.gv.at)

Za obradu zahtjeva potrebna su sljedeia dokumenta pored potpuno popunjenog obrasca za prijavu:

- ugovor o pravnom poslu (ugovor o kupoprodaji,...) ili kupoprodajna ponuda potpisana od

strane kupca i prodavca,
- vaiedi dokaz o driavljanswu (paso!),

- vaieia boravi5na dozvola (prednja istrainja strana),
- te prevedeni rodni list.

U toku procesa se provjerava da li su ispunjeni uslovi za izdavanje odobrenja. Uslovi za odobrenje

regulisani su tlanom 19 Zakona o prometu nekretnina Donje Austrije iz 2007. godine.

h

Ovim potvralujem da prijevod u potpunosti odEovara i
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Prema tlanu 19 Zakona o prometu nekretnina Donje Austrije iz 2007. godine, nadleini organ strancima

moze izdati odobrenje za sticanje prava samo ako

L

L

nisu naruSeni driavno-polititki niti drugi javni interesi,

ako sticalac prava (ilan 3, stav 6, lit. a)

od strane domateg suda iz.jednog ili vi5e razloga nije pravosnaZno osuden na kaznu zatvora u

trajanju duiem od 5 mjeseci za viSe kriviinih djela podinjenih s umiiljajem,
od strane domadeg suda nije pravosnaino osuden na kaznu zatvora za finansijsko djelo i

Odobrenje se moie izdati
ako postoji driavni ekonomski ili privredni interes povezan sa sticanjem prava

ili ako kupac ima glavno prebivaliSte u Austriji najmanje deset godina.

a)

b)

2.

a)

b)

Ako su ispunieni svi uslovi za odobrenje, nadlezni organ moie izdati odobrenje. RjeSenje o odobrenju

mora se predoaiti prilikom upisa nekretnine u zemljiSne knjige.

Nadamo se da su Vam ove informaci.ie bile od koristi i rado temo odgovoriti na sva Vaia pitanja

Dostaviti za informaciju:
1. LAD1 servisni telefon savjetodavnog centra

uz LADl-Bl-287/086-2023

Srdaian pozdrav

Pokrajinska vlada Donje Austrije

Po odobrenju

Mag. Stilgenbauer

Sefica odjeljenja

Donja Austrija

(grb)

Elektronski potpls

ovaj dokument je snabdjeven sluibenim elektronskim potpisom

Dodatne informacije moiete naii na:

am tssisnatur
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Ovjereni prijevod sa njemaakog je2ika

URED VI.ADE POKRAJINE KORUSKA
Odjeljenje 10 Poljoprivreda i ;umarstvo, seo5ka podrutja,
podod jeljenje agrarno pravo

Sar€: Uredvtade pokrajine brutta, odjeljenF 10-Poljop.iweda i
aumarstvo, ieo5La podruaia, pododjeljenje agrirno pravo, MieRraterStraBe
1, 9020 Kla8enfurt am Wirnhe6ee

Za

Ambasadu Bosne iHercegovine BEa

Tivoligasse 54
1120 B

Predmet:

Ambasada Bosne i Hercegovine;
Sticanje prava vlasnistva nad zemliiitem inekretninama
od strane driavljana Bosne iHercegovine;
Obavijest

Kr

Ovim potvrarujem da priievod u potpunosti odgovara izvor lr
Rjeaenje Federalnog ministaBtva pravde br.: o1{&3- 4-39-2 od

POKRAJINA KORUSKA

21.O9.2023
Lo-GV G -L I 252023 lOO2 I 20231
nolihoda s€ somiibroj h.v.de u eid e.dn.<im.

Mag. Carmen Zraunig

050 53G11410
05053G11400
abtl0.agrarrecht@ktn.8v.at

1od3

datum
broj

obavijest

Telefon

Faks

e mail

stranica

(Otisak peaata na bosanskom jeziku):

BOSNA I HERCEGOVINA(s'b) 
AMBASADA BEc

Primljeno: 26. SEP. 2023

51 05-4 910 8.1
Po5tovani,

Povodom Vaieg upiia od 22.O8.2023. godine, zaprimljenog dana 14.09.2023.godine, broj: 103-51-05-4-910-8/23,
pod kojim uslovimo grodoni Bosne i Hercegovine mogu steii vlosniitvo nod zemljiitem inekretninoma odnosno
kokvo je odobrenje potrebno zo to, saopitavamo Vam sljedeee:

Sticanje prava nad zeml.iistem, dijelovima zemljiita, zgradom ili dUelovima zgrade - kao sto su stanovi - od strane
stranaca u Koruikoj regulisano je Koruikim Zakonom o prometu nekretnina iz 2002. godine - K-GVG, LGBL

IPokrojinski sluZbeni list, br. 9l2OO4, s izmjenama i dopunama ob.iavljenim u LGBI. br. 3612022 - konkretno
odredbama odjeljka 3 navedenog zakona.
Driavljani EU i dr:avljani driave s kojom je potpisan EEP ugovor tretiraju se jednako kao i austrijski driavljani u

okviru osnovnih sloboda EU, stoga se sljedede odredbe odnose samo na ,,strance iz tredih zemalja", iako se stranci
iz treiih zemal.ia pod odredenim uslovima (ilan 7 stav l posljednja reaenica K-GVG)takoder mogu pozvati na EU

osnovne slobode pa se u posebnim pojedinainim sluiajevima mogu pravno izjednaiiti sa austrijskim
driavljanima.

Bez obzira na eventualno pravno iz.iednaaavanje, sljedeai sluiajevi sticanja prava u skladu sa alanom 13 K GVG

generalno podlijeiu obavezi pribavljanja odobrenia kod organa nadleinog za promet nekretnina;
. prijenos vlasniSwa;
. sticanje prava plodouiivania, prava kori5tenia, sluZnosti stana, svako drugo prepuitanje koje

korisniku daie pravni ili faktiEki polo:aj sliEan poloiaju kakav ima vlasnik ili osoba s pravom sluZnosti;
. uziman.ie u najam ili zakup ako ugovoreni period prelazitri godine;
. dodiela/prUenos prava gradenia; saglasnost za podizanje objekta na tualem zemljistu;
o druga prepustania na koriitenje gratlevinske parcele s davanjem pripadajudih prava;
. zasnivanje zaloinog prava ili poveeanje prava vezanih za udjele u drustvima ako je to povezano s

davanjem u najam ili zakup, pravom koristenja ili upotrebe odredenog zemljiSta;
. davanje drugih prava koja se mogu ostvaritisamo kroz za.iedniako koriitenje imovine.

Pod odredenim uslovima, (naaelna) obaveza pribavljanja odobrenja prestaie da postoji, na primjer ako supruinici
ili registrovani partneri zajedno stiEu prava na nekretnini, a jedan od njih je austrijski driavljanin ili ima isti pravni
status kao austrijski drzavljanin.

21 Kldgenfutt om Wii'tthersee Mie!3toler Strol|e 7 lnternet: www.londwittschoft.ktn.gv.ot
(neiitko)
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Btojt t0-cvc-t125-zoz3 (N2l2o23l Stranica 2 od 3
Pretpostavke za izdavanje dozvole navedene su u alanu 15 K-GVG.

Ako je potrebno, odobrenje ee se vezati uz odredene obaveze, 5to se na primer moZe odnositi na utvrdeni naain
koristenja u odredenom vremenskom periodu; u svakom sluaaju, mora se odrediti svrha upotrebe za koju se
izdaje odobrenje.

Pretpostavke za odobrenje su:

' namjena odgovara namjeni predvidenoj u prostornom planu namjene povrsina kao i odredbama
koru5kih gradevinskih propisa,

r sticanjem prava ispunjava se neka od svrha navedenih u nastavku:
o nekretnina sluii kao glavno miesto boravka stranca ili alanova niegove porodice pri aemu

sticalac prava ni ilanovi njeSove porodice jos uvijek nemaju nikakva druga imovinska prava
steeena u Koru!koj; u izuzetnim sluiaievima, prava se mogu stei: na vile od jedne nekretnine
radi zasnivanja glavnog mjesta boravka ako je sticalac prava imao glavno mjesto boravka u
Austriji naimanje pet godina prije zakljuienja pravnog posla i ako nije za oaekivatida ee odseliti
u inostranstvo;

o na zemljistu se namjerava otvoriti privredno preduzeie ilise postojeie preduzeie proliruje na
zemlji5te, ili se sticaniem prava omogudava nastavak poslovanja postojeieg privrednog
preduzeda;

o pravni posaoje posebno pogodan za doprinos realizacUi ciljeva prostornog uredenja;
o zemljiSte strancu ili alanovima njegove porodice treba da sluii kao miesto za provodenje

slobodnog vremena, pod uslovom da sticalac prava ima svoje glavno mjesto boravka u Austriji
najmanje pet godina bez prekida, i ako se ne oaekuje da ie se odseliti u inostranstvo i ako je u
prostornom planu namjene povriina predvit ena posebna namjena kao mjesto za provodenje
slobodnog vremena (npr. apartmanska kuia ili sliano).

Da bi se procijenilo da li su ispunjene pretpostavke, zahtjev mora sadriavati,,sve potrebne podatke,,, iako K-GVG
ne defini5e konatnu listu o kojim podacima odnosno dokumentima se tu radi.
u svakom sluaaju, moraju se dati podaci o prostornom planu nam.iene povrsina, podaci o predmetu pravnog
posla, buduioj upotrebi predmeta ugovora ilianim okolnostima sticaoca prava.

Ako su potrebna dodatna odobren.ia (na primjer, odobrenje za podjelu zemljista), ova se moraju priloiiti ita
odobrenja.

svaki pravni posao procjenjuje se od sluiaja do sluEaja, a ,,potrebne" informacije mogu varirati ovisno o
okolnostima. Mealutim, nadleini organ de u svakom konkretnom slueaju saopstiti Sta je sve potrebno; Nadleian
je okruini organ uprave u aijem se mjesnom podruiju nadleznosti nalazi predmet ugovora

Sljedeia lista se mo:e koristiti u orijentacione svrhe u pogledu potrebne dokumentacije:
. zahtjev za izdavanje odobrenja
. original ili ovjerena kopi.ia ugovora
. podaci o vrijednosti za utvrdivanje naknada (na primjer: kupoprodajna cijena, jediniana vrijednost)
. podaci o namjeni
. odobrenje za podjelu zemliista

' podaci o litnim prilikama lica koje stite pravo (u svakom sluia.ju driavljanswo, po potrebi dokaz o
kvalifikaciiama za bavljenje poslom, boraviina dozvola, potvrda o prijavi boravka,...)

Obrazac za priiavu dostupan je na poaetnoj stranici pokrajine Koruika
(https://www.ktn.gv.at/service/Formulare-und-Leistungen/Bw-14), ali koriitenje ovog obrasca nije obave2no.

Ako su navedeni uslovi ispunjeni, postoji zakonsko pravo na izdavanje dozvole.

Na kraju, treba napomenuti da se mora provesti poseban (ili, u sluiaju stranaca iz treiih zemalja, dodatni)
postupak u vezisa poljoprivrednim i5umskim zemljiitem.
U principu, pol.ioprivredno/5umsko zemljiSte treba oauvati za koriltenje u poljoprivredne/Sumarske svrhe, te de
se stoga nepoljoprivrednicima 5to je viie mogu(e oteiati sticanje poljoprivrednog/iumskog zemljiita.

Kra

Ovim potvrdujem da prijevod u potpirnostiodgovara izvorniku koji je
Rieaenje rederalnog ministarstva pravde br.: 01-0'3-640/14-39-2 od

jeziku

U Sarajevu, dana

Haris (uievid, prof. - staln i sudski tumai za niemaakiiezil, Saraievo
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Ako stranac iz treie zemlje ieli steii pol.ioprivredno/Sumsko zemljiSte, potrebna su mu odobren.ia po dva
postupka: s jedne strane, prema propisima o prometu zemljista za strance, a s druge strane, prema propisima
koji se odnose na takozvani. "zeleni promet nekretnina"

Ako imate dodatnih pitanja, slobodno nas kontaktirajte ponovo

Srdadan pozdrav!

za pokraiinsku vladu Koruike
Mag. Carmen zraunig

POKRAJ!NA KORU5KA
Ovai je dokumenl snabdieven sluibenim elektronskim potpisom. lnformacije o provjeri
elektronskog potpisa moiete naai na: htto5://www.ktn.Iv.avamtssiFnatur. lstinitost
ispisa ovog dokumenta mo:ete provjeriti liano, piimeno ilitelefonski kod nadleinog
organa tokom njegovog radnog vremena.
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Ovim potvrdujem da prijevod u potpu nosti odgovara izvorniku koji
Rjegenje Federelnog ministarswa pravde br.: 01-063-640/

Kra jevoda

jeziku
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U Sarajevu,

Haris Kutevid, proI. -stalnisudski tumat za njemaakijezlk, Sara
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